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INTRODUÇÃO

amppt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Rolando Escudero Vidal contribuiu para o dicionário com 610 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno
livro. Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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achaco
Eu acredito. -É um município do departamento de Ica, seu nome provém do verbo kech-hua ach-chay que significa
tornaria aqueceria, ensolarado.???  Quando esta língua é significava que fica muito quente é ach-chac-cun disse.??? 
E quando você quer dizer que fica quente teria alegadamente ach-chac-coj estas frases repetidas muitas vezes
tornam-se atribuíram.???

acochacra
Acochacra. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "agh-gho chac-ra", que significa "o
que um campo de pedra".

agocasa
Agocasa. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado de uma das seguintes duas
frases kech-huas "agh-gho-dinheiro-sha" ou "agh-gho-dinheiro-gha" significa "ter havido pequenas pedras", o primeiro,
ou tornou-se pequenas pedras, o segundo.  .

ahuancata
Ahuancata-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua " 34
au-huan-ghat-ta; que significa " " teixo.

aiguay
Aiguay. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do verbo kech-hua "ay-huay" que significa "ir".

aja
AHA-é uma vila do departamento de Ica, seu nome vem do adjetivo kech-hua " aj - ja " Isso significa " 34 difícil;

allpas
Allpas. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "todo-pash-sha" que significa "você tem
terra" ou "é um lugar com poeira, com a terra"

anascapa
Anascapa. -é uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua
"um-nash-gh?nh-pa", que significa "o que é a parte mais difícil".

ancacc
Ancacc. -É uma vila do departamento de Ica.   Seu nome provém da frase kech-hua "um-caj" do que qualquer palavra
"tuesta".  Possivelmente o clima é muito quente.

ancash
Ancash-é verdade que a palavra " ancash " meio leve, mas o nome " Ancash " possivelmente vem adjetivo não citado.
Mas é o resultado das atividades exploratórias e migratórias de pessoas de milhares de anos, influenciados pelas
características geográficas do Callejón de Huaylas.  Nesta área, que para quais baixas alturas pela primeira vez, é uma
grande planície quase infinita. Exploradores, voltando ao seu site de origem, comentando sobre sua viagem,
necessariamente, se refere à propriedade acima do Callejón de Huaylas e disse que tudo é simples.? Este Kech-hua é
disse Jan-ca pam-pam seria e ouvindo eles isto, eles comentaram que diz jan-dinheiro pam-pa, que significa que diz ou



dizem que é pura planície teria.??? Essa frase repetida por milhares de anos tornou-se jan-dinheiro fazer " Ancash ".

ancaya pampa
Ancaya Pampa. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem, possivelmente, uma das seguintes frases de
linguagem kech-hua "um-cay-yan pam-pat-ta" ou "um-cay-Bruna pam-pat-ta" que significam, respectivamente, "eles
torrado a pampa" ou "eles assado a pampa"

añaspampa
Anaspampa. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado de frase kech-hua
uma nas-pam-pa que significa planície do gambá.  An-nas é Skunk.

apasacuna
Apasacuna-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, este nome é derivado da frase pergunta kech-hua " 34
ap-pash-sha-na-cu; Isso significa " agora ele fez?  "  Uma frase que soa at e cu foram trocadas.

armatan
Armatan. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome, possivelmente, é um derivado da frase
kech-hua "ar-maj-tan" que significa "não nadar" (I)

astayoj
Astayoj-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua " 34
cinza-ta-Bruna; Isso significa " continuamente tinham ". Também esta frase o foi alterado para ou.

atahuaranga
Atahuaranga. -É uma vila do departamento de Ica.   Seu nome vem de um do kech-huas frases:-taaj huar-correu-gha
ou alcatrão pt huar-correu-gha que significa respectivamente chorava ou seja vai do amanhecer que e que vai
amanhecer chorando seria???

atocshaico
Atocshaico. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua "pt-toj
shay-coj" que significa "onde a raposa está cansada".  "En-toj" é "zorro" e "shay-cuy" está "cansado".

atun huiscachane
Atum huiscachane...-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado da frase
kech-hua " jat-tun huís-dinheiro-cha nej " Isso significa " uma viscacha disse ". Esta frase tem sido removido o som
inicial do j.

atun pampa
Atum do Pampa. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado possivelmente de frase
kech-hua "jat-tun pam-pa", que significa "grande planície".

atun puquio
Puquio atum. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é possivelmente derivado a frase
kech-hua "jat-tun puc-yu" que significa "olho de água grande".



atuncucho
Atuncucho. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é possivelmente derivado a frase
kech-hua "jat-tun cuch-chu" que significa "grande canto".

atunhuasi
Atunhuasi-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "
jat-tun huaj-ji " Isso significa " casarão ". Também nesta frase tem sido removido o som inicial de a j

auquish
Auquish. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do substantivo kech-hua "auk-kish", que significa
"homem velho"

ayaccasa
Ayaccasa-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua " 34
ay-Bruna-ghâsh-sha; Isso significa " Sim, claro, o que é picante ".

ayaccasi
Ayaccasi-é uma vila no departamento de a Cuzco, no Peru. Este nome é derivado da frase kech-hua "
ay-Bruna-ghâsh-shi, " Significa dizer que o que é picante.

ayahuasi pata
Ayahuasi perna-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "
ay-Bruna huaj-ji pat-taj " ou " ay - huaj-ji pat-taj 34 já; cujos significados são, respectivamente, " 34 planalto casa
picante; ou " casa do planalto de almas ".

ayallacta
Ayallacta-é uma vila no departamento de a Cuzco, no Peru. Este nome é derivado da frase kech-hua " ay-ya-llaj-ta, "
Isso significa " para minha alma ".

ayancocha
Ayancocha. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"ay-yan ghoch-cha" que significa "amargo este lago" ou "essa pica do lago".

ayapampa
Ayapampa. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase kech-hua "ay -
pam-pa já" que significa "planície da alma".  "Ay-ya" é a "alma" e "pam-pa" é "liso".

ayapana
Ayapana-é uma cidade no departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua " Oh-yap-pa-na " que significa eu
tenho vontade de bocejar seria ou outros " Oh-yap-pan-na "?? Isso significa " é o espírito ou a alma, "

ayarmaca
Ayarmaca-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "
ay-yar-ma ca " Isso significa " estou sendo 34 picante;.



ayllucucho
Ayllucucho-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "
ay-llu cuch-chu " Isso significa " 34 família canto;.

bacahuasi
Bacahuasi. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua teria pac-caj huas-si igual à casa que
esconde.???  Ou sentença seria huagh-ghaj-huas-se você quer dizer que casa chorando ou casa de choro???

cacacho
Cacacho. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do substantivo kech-hua "ghagh-ghach-chu" Qual é o
nome que é conhecido em pequenos papagaios kech-hua.

cachiche
Cachiche. -É uma vila do departamento de Ica, no Peru.  Seu nome é derivado de uma frase Kech-hua teria
cach-chich-chi que é sal?.???  Embora alguns dizem que ele deriva a frase teria allpa cachani.???  Em qualquer caso,
seria tudo cach-chim-my-pa que significa terra salgada ia???

cachilaya
Cachilaya. -é uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"cach-chi lay - já" que significa "semelhante ao sal", "a natureza do sal" ou "gosto de sal".

cachipascana
Cachipascana. -É que uma vila do departamento de Moquegua, no Peru este nome é um derivado de uma das
seguintes frases kech-huas "cach-chi pas-ca-na" ou "pas-ca-do cay-chi".  A primeira significa "lugar onde o sal é
desencadeada" e o segundo "isto é o que eu tenho a perder?".

cachirumi
Cachirumi. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua teria rum cach-chi - meu que significa
pedra de sal seria ou teria pedra de sal???

cahuachi
Cahuachi. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase "ghau-huat-tsy" kech-hua, que significa "vai
assistir", "fazê-lo para inspecionar"

caiman
Cayman. -É que uma vila do departamento de Moquegua, no Peru este nome é um derivado da frase adverbial
kech-hua "cay-homem", que significa "para cá".

cajamarca
Cajamarca. -Departamento do norte do Peru.  Seu nome é derivado da União do Quechua palavras gaj-jaj teria e
mar-ca.???  Marca que é um substantivo que significa que a região, por outro lado, faria gaj-jaj teria é uma expressão
que significa que esfria e deriva do verbo seria gaj-jay, o que significa que legal seria.???  Sua União é a expressão
"gaj-jaj marcas", que significa "região que esfria".  Devido às dificuldades na pronúncia "gaj-jaj" se torna "caixa" e fazer
mar-ca marca faria formando a palavra "Cajamarca".



cala cala
Uma vila do departamento de Cuzco, no Peru este cala cala-s nome é um derivado da frase kech-hua " Gahl - o
Ghal'eh - " que significa " descascado, descascado ".

calacalapata
Calacalapata-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua " Gahl - Gahl
- pat-taj " Isso significa " planalto sem vegetação ".

calaujata chica
Calaujata garota. -É uma cidade no departamento de Moquegua, no Peru este nome é um derivado de uma das
seguintes duas frases perguntas kech-huas: "Gahl - AC huaj-ta-chi" ou "Gal - AC huaj-ta-chi" que quer dizer "Eu volto
nu?" Ou "Eu volto ocioso?"

calca
Calca-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, esse nome é um derivado do substantivo kech-hua " jall-gha "
Isso significa " puna ".

calla
Calla. -É uma vila do departamento de Ancash, Peru.  Este nome é derivado do adjetivo kech-hua "ghall-lla" que
significa "calatito", "limpiecito".

callacalla
Callacalla. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado da repetição do substantivo
kech-hua "chamada-lla", que é uma "longa haste cilíndrica" onde é colocado a lã sendo fiada com o eixo.

callahuasa
Callahuasa. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "ghall-huash-sha" que significa "é ouro".  Referindo-se a algo que é cozinhar ou assar.

callahuasi
Callahuasi. -É que uma cidade no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"ghall-lla huas-si" que significa "casa nua" ou "casa limpa".  Sob a forma de diminutiva.

callanca
Callanca-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, este nome é derivado da frase chamada-Ilan-gha
kech-hua que significa " vai tem que ter ".   ( tais como pedir desculpas, antes de alguém que diz alguma coisa.  )

callapa
Callapa. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada do frase
kech-hua ghall-lla-pa que significa o peeling dos pobres.  Sob a forma de diminutiva.

callaracay
Callaracay-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "
ghall-lla-ri cay " Isso significa " 34 vai começando. R, em seguida, r foi alterado pela letra a...



callaracay hacienda
Callaracay finanças-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua " fazenda ghall-lla-ri cay " Isso significa " e uma fazenda começando 34.

callhuani
Callhuani-é uma vila no departamento de a Cuzco, no Peru. Este nome é derivado da frase kech-hua " ni ghall-llu-huan
" Isso significa " com a minha língua, eu dei ".

callpa cucho
Calpe cucho-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "
ghall-pa cuch-chu " Isso significa " canto onde a terra desliza ".

callusca
Callusca. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "ghall-llush-gha" que significa "que
tem a língua" ou "único"

calluta
Calluta-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua " 34
ghall-llu-ta; Isso significa " minha língua "   ( Como um complemento direto de ação )

callutane
Callutane. -É uma cidade no departamento de Moquegua, no Peru este nome é um derivado de uma das seguintes
duas frases kech-huas: "ni ghall-llu-ta" ou "ghall-llu-ta ni".  O primeiro significa "a minha língua, dei" e o segundo "para a
linguagem.  Eu dei".  Eles diferem em que o primeiro som "llu" é enfatizado porque é possessivo.  No segundo, porque
é geral.

camata
Camata. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru este nome é um derivado do gerúndio frase kech-hua "
gham-ta " Isso significa " você ".

campaya
Campaya. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru este nome é um derivado da frase adverbial kech-hua
"gham-pa-Bruna" que significa "vai-te lixar"

camponayoc
Camponayoc. -É que uma vila do departamento de Moquegua, no Peru este nome é um derivado da frase, mistura de
espanhol e kech-hua, "campanha-yoj", que significa "com a campanha".

canamayo
Canamayo. -é uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua
"can-at maio-yu", que significa "há rio".

canapay
Canapay. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do verbo kech-hua "ghan-at-pay" que significa
"Vamos"



cancahuan
Cancahuane-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua ou " "
lata-ghan-huan Isso significa " dizer então, ".

cancahuani
Cancahuani-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "
lata-ghan-huan ni " Isso significa " dizer então, ".

cancahuapata
Cancahuapata-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "
lata-ghan-huan-pa-ta, " Isso significa " o que tem o que é 34.  ( colocá-lo como uma ação de complemento directo de
algo pertencente a algo que está sendo )

cancha
Tribunal. -Em espanhol, o substantivo tem dois significados: um campo cercado, um cereal torrado ou milho torrado. 
No primeiro caso é quando tem um substantivo de quechua campo cercado da qual é derivada é ghench-cha, sendo o
primeiro som gutural e o segundo como em espanhol.???  No segundo caso é quando é um cereal torrado ou milho
assado, o quechua é palavra que é derivada do cam-tsa?.   Com estas palavras, os sons fazer ghench? E fazer o cam?
Eles são alterados por lata de som? E o som seria tsa? Mudou por fazer cha? resultando que tribunal?

cancha cancha
Tribunal da corte-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua
" ghen-cha ghencha " Isso significa " aves de capoeira, aves ".

canchahuaca
Canchahuaca. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"cha-ghench huagh-ghaj" que significa "esgrima que chora".

canchas
Tribunais. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"ghench-dinheiro" que significa "diz, é uma cerca" ou "diz que é um campo, um tribunal".

canchura
Canchura-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, este nome é derivado da frase pergunta kech-hua " 34
can-tsu-Ribeiro; Isso significa "?  "

caninaco
Caninaco. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do verbo kech-hua "can-niy"
que significa "morder" e "pode-não-nac-coj" significa "morde".

canojahuira
Canojahuira. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "cay-nau-gha fugir-ra" significa "tão gordo".

cantuta



Cantuta.-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua " 34
ghan-tu-ta; Isso significa " o gantu " colocá-lo como um complemento direto de uma ação.   " Grilo - seu " o nome é
kech-hua de uma flor.

caparaqui
Caparaqui. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"gh?nh-pa-rac-cuy" que significa "ficar em silêncio, escondido".

caquiani
Caquiani. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua teria kak-kia-ni, que significa di: Eu
eructo???

cara pata
Perna de lado-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, esse nome é um derivado de uma das seguintes
duas frases kech-huas: " ghar-ra-pa-ta " ou " ghar-ra pat-taj ". O primeiro. " meios de pele "   ( coloca como directa
complementar algum componente da pele de um animal ). O segundo significa " planalto da pele ou a pele, "

carabamba
Carabamba. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "pam-pa
ghar-ra" que significa "planície nua".

carabamba hacienda
Carabamba fazenda. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua
"hacienda ghar-pam-pa ra" que significa "planície de fazenda nua".

caracalla
Caracala-é uma cidade localizada no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "
ghar-ra chamada-lla " Isso significa " sou um desencapado ".

caracha
Caracha-é uma cidade localizada no departamento de Ancash, Peru este nome é um derivado de um da seguir quatro
expressões kech-huas: " ghar-rach-cha " Isso significa " será couro " " você será pele " ou " será pele ". Também pode
ser derivada do substantivo kech-hua " ghar-rato-tsa " nome é conhecido para a pele da ovelha, costumava colocá-lo no
chão e dormir neles. A conjugação do verbo ou kech-hua " ghar-rach-chay. "  Isso significa " arraste ". Conjugação no
presente do indicativo para a primeira pessoa é " ghar-rach-cha " Isso significa " ainda tenho " e o último som é
enfatizado, que a distingue do conjunto de sons que significa que será a pele. Ele também pode ser derivado do verbo
kech-hua " ghar-ray " Isso significa " " de dar. E quando dizemos " ghar-rach-cha 34, enfatizando o som central, está
sendo dito " I regalaré, assim, ".

caracoto
Caracoto.-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua " ghot
ghar-ra-" Isso significa " bócio pele ".

caracushma
Caracushma. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua "cush
ghar-ra-ma".  "Ghar-ra" é uma pele de animal e cush-ma é um tipo de t-shirt.  Portanto, a frase indicada kech-hua



significa "camisa de pele" ou "t-shirt de pele".

caragaga
Caragaga. -É uma vila do Peru este nome é derivado da frase kech-hua "ghagh-gha ghar-ra" que significa "quebrado
nua", no departamento de Huanuco

carahuarco
Carahuarco. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "ghar-ra huar-cuy", que significa
"gancho de couro" ou "Ghar-RA huar-coj" que significa "que paira couros"

caramarca
Caramarca. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua "ghar-ra
mar-ca".  "Ghar-ra", neste caso, possivelmente, não significa "pele", mas "nu".  Por esta razão, a frase indicada significa
"região nua".  Mas ele também pode ser derivado da frase condicional "ghar-ra-mar-gha".  A frase é derivada do verbo
"ghar-ray" que significa "dar".  Esta frase significa "Dê-me afastado" (acompanhado pela frase que expressa a
consequência da ação).  Por exemplo, você poderia dizer: "ghar-ra-mar-gha cush-shi-ETI-homem-ki" que significa
"dar-me feliz, você me faz feliz".

caran
Caran. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado do verbo kech-hua "ghar-ray",
que significa "dar" ou a substantivo "ghar-RA" significa "pele".  No primeiro caso, se você substituir "e" por "n", está
sendo dito "dá-lhe".  E no segundo caso, se você adicionar um "n", no final, está a dizer "sua pele".  Mas... também, ele
poderia ser derivado do cay"verbo" que significa "ter" e "carro-ficou" significa "tinha".

carañahue
Caranahue-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "
ra-ghar nau-hui " Isso significa " olhos abertos ".

carapuro
Carapuro. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "pur-ru-ghar-ra", que significa "pote de
couro", porque "ghar-ra" significa "couro", "pele" e "pur-ru" significa "lançador"

caray
Caray. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado do verbo kech-hua "ghar-ray" que
significa "dar"

carbón mina
Mina de carvão. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase espanhola "mina
de carvão".  É expressivo do efeito Kech-hua, portanto nesta língua que o adjetivo vai primeiro, depois o substantivo. 
Em espanhol é de cabeça para baixo, primeiro o substantivo.

carhuac
Lagoa. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"ghar-huaj", que significa "em estado de maturação," referindo-se os frutos das plantas, especialmente de milho.



carhuajara
Carhuajara. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "ghar-hua jar-ra" que significa "milho maduro".

carhuapampa
Carhuapampa. -É que uma cidade no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"ghar-hua pam-pa" que significa "pampa maduro".

carhuapampa
Carhuapampa. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "ghar-hua pam-pa" que também significa "pampa colorada".

carhuaycollo
Carhuaycollo-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, esse nome é um derivado de uma das seguintes duas
frases kech-huas;   " ghar-huay abate-llu " Isso significa tronco quente " " ou " ghoy ghar-huay-llor que significa "
estrelas brilhantes "

carpa
CARPA. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do substantivo
kech-hua "ghar-pa", nome dado a um número de grãos que é um contêiner para torrá-lo.  Derivado do verbo "ghar-puy"
que significa "jogar ou algo deslize para baixo".  Por esta razão também os toldos ele é conhecido como "barraca",
porque a chuva desliza para baixo de água.

carrizal
Carrizal-é uma cidade no departamento de La Libertad no Peru. Este nome é um nome espanhol que significa " local
onde abunda o Reed "

casacancha
Casacancha. -É uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"dinheiro-sha ghen-cha", que significa "curral feito com espinhos" (galhos espinhosos).

casaneta
Casaneta-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua " 34
dinheiro-sha-ni-ta; Isso significa " para minha coluna ".

casapampa
Casapampa. -É que uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, esse nome é derivada da frase kech-hua
"dinheiro-sha pam-pa" que significa "planície de espinho".

casapata
Casapata-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, esse nome é um derivado de uma das seguintes duas
frases kech-huas " 34 dinheiro-sha-pa-ta; ou " dinheiro-sha pat-taj "  A primeira significa " é o espinho "   ( coloca como
directa complementar qualquer parte do espinho ) O segundo significa " planalto 34 espinho;.

casca



Casca-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, esse nome é um derivado do substantivo kech-hua "
ghesh-ghe " Esse é o nome kech-hua, de um planta parente do maguey.

cascabamba
Cascabamba. -É que uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, esse nome é derivada da frase kech-hua
"pam-pa ghesh-guê" que significa "planície do guê-ghesh".

cascabamba hacienda
Cascabamba fazenda. -É que uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, esse nome é derivada da frase
kech-hua "fazenda ghesh-ghe-pam-pa".  Significa "a planície da fazenda trata-guê"

casgabamba
Casgabamba. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua
"dinheiro-gha pam-pa" que significa "foi simples"

cashacoto
Cashacoto. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"dinheiro-sha ghot-toj" que significa "o que empilhados espinho".

cashayo
Cashayo. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"dinheiro-sha-yoj" que significa "com espinhos".

catacorane
Catacorane. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "ghat-ta-cur-ra ni", que significa "dizer você está coberto ou protegido".

ccaccapunco
Ccaccapunco. -Is a town in the Department of Moquegua in the Peru this name is a derivative of one of the following two
phrases kech-huas "ghaj - ja pun-cu" or "ghagh-gha pun-cu".   A primeira diz "porta fria" e o segundo, "puerta de la
quebrada".

ccara
Ccara. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é um derivado da palavra
kech-hua "ghar-ra" como uma adjetiva significa "nu" e como um substantivo que significa que "pele"

cebadabata
Cebadabata. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é um derivado do substantivo "cevada"
espanhol que acrescentou le sufixo kech-hua "pa-ta" tornando-se "cevada-pa-ta" significa "da cevada".

cebadapampa
Cebadapampa. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é um derivado do substantivo inglês
"cevada" que ele adicionou substantiva kech-hua "pam-pa" tornando-se "cevada-pam-pa" que significa "planície de
cevada".



cerochacan
CeroChacan. -É que uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, esse nome é derivada da frase kech-hua
"gher-ru-cha lata" que significa "possivelmente haverá madeira".

chacabamba
Chacabamba. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"chagh-Eduardo pam-pa" que significa "planície onde removido (água)" ou "planície onde está carregado".  Pelo
contrário, planície onde coloca a carga para as mulas.

chacahua
Chacahua. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado do dentre os dois
seguintes sentenças kech-huas: "shagh-gha-huan" ou "shagh-gha-huan" que significa "com minha concha de caracol"
ou "concha de caracol".

chacahuaya
Chacahuaya. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado do dentre os
dois seguintes sentenças kech-huas: "shagh-gha-huan-Bruna" ou "shagh-gha-huan-Bruna" que significa "até minha
concha de caracol" ou "lá em cima com". a concha do caracol".

chacahuayo
Chacahuayo. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "shagh-gha huay-yu" que significa "planta de concha de caracol".  O nome que, possivelmente, conhecido
naquele lugar às vinhas.  Em referência a maneira em que estas plantas crescem.  Em outro lugar, ele é conhecido
como "llagh-ghe tum-maio".  O que significa "uma raiz que transforma".  Com eixo vertical.

chacamayo
Chacamayo. -É uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua
"chagh-Eduardo maio-yu" que significa "Rio onde a água é removida".

chacana
Chacana. -O nome de um partido político.  Deriva do verbo chag-gay que significa remover um fluido com um
contêiner.???  Substituindo o e terminaria este verbo pela partícula na, obtém a palavra fazer chagh-gha-no que indica
o recipiente com o qual o líquido é removido.???  O uso indiscriminado tornou esta palavra Chacana.

chacana
Chacana. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua " 34
chagh-guerreiro-na; Isso significa "-recipiente líquido " ou qualquer mistura que pode ser gerenciada com um recipiente.

chacantape
Chacantape. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "shagh-guerreiro-ta-pis" que também significa "sua concha de caracol".

chacapalca
Chacapalca. -É uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado do frase kech-hua
"chagh-gha-par-gha" que significa "desenho água para poucos".



chacaray
Chacaray-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua " 34
chagh-gha-raio; Isso significa " continua a tirar água ".

chacaray hacienda
Chacaray finanças-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, esse nome é um derivado da frase kech-hua "
chagh-gha-ray fazenda ". Isso significa " Finanças continua a atrair água ".

chacatachacarhuasi
ChacataChacarhuasi-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado da frase
kech-hua " chagh-Eduardo-ta chagh-ghar huaji ". Isso significa " casa expulsar, tirar água ".

chacllanca
Chacllanca-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua " 34
arqueológicos-Ilan-gha; Isso significa " vai tem " de telhadura.

chacllanca hacienda
Chacllanca finanças-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, esse nome é um derivado da frase kech-hua "
fazenda arqueológicos-Ilan-gha " Isso significa " vai fazenda telhadura ".

chacuas
Chacuas. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado do substantivo kech-hua
"chak-huas", que significa "velho".

chaga
Chaga. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado do verbo kech-hua
"chagh-Eduardo" que significa "levantar qualquer líquido ou substância com um recipiente".

chagacorral
Chagacorral. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase kech-hua
(espanhol) "chagh-Eduardo corral" que significa "curral onde removido (líquido ou substância)"

chaglla
Chaglla. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase
"chagh-Eduardo-lla" kech-hua que significa "nomas (líquido ou substância)".

chahuaña
Chahuana-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua " 34
chau-huall-lla; Isso significa " 34 todos crus;

chahuarane
Chahuarane-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua ou "
" chau-huar-ran Isso significa " é ainda rudimentar, diz ".



chaipi
Chaipi. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "tsai-pis" que significa "que também"
ou "que também".

chakepay
Chakepay-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua " 34
chak-ki-paga; Isso significa " ir à pé ".

challa
Leandro-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, esse nome é um derivado do adjetivo kech-hua " devem-lla
" Isso significa " molhado 34, " 34 embebido;

challa hacienda
Uma vila do departamento de Cuzco, no Peru este nome de fazenda-s Leandro é um derivado da frase adjetivo
kech-hua " fazenda devem-lla " Isso significa " fazenda embebido ".

challabamba
Challabamba.-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "
será chamada pam-pa " Isso significa " 34 planície úmida.

challabamba hacienda
Challabamba finanças...-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, esse nome é um derivado da frase
kech-hua " será chamada "hacienda" pam-pa " Isso significa " fazenda úmida planície ".

challachalla
Challachalla.-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru, esse nome é um derivado do adjetivo kech-hua " lla
devem devem-lla " Isso significa " muito molhado " " 34 muito húmido;

chamaca
Chamaca-é uma cidade localizada no departamento de Cusco, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
tsay-ma-ca, que significa que eu sou.

chamana
Xamã. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado do substantivo
kech-hua "cham-ma-na", que é conhecida um conjunto carvão consistindo de ramos secos pequenos, magro.  Ou uma
frase que diz "cha-homem - at" que significa já deve chegar.

chamancaya
Chamancaya-é uma vila do departamento de a Cuzco do Peru este nome, possivelmente, é um derivado do cay de
homem-tsay frase kech-hua-desde meios existem ou então ou são dessa parte.

chamancaya hacienda
Chamancaya finanças-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco a Perú este nome, possivelmente, é um
derivado do cay de homem-tsay frase kech-hua-te "hacienda", que significa tesouro há



chamara
-34. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome, possivelmente vem da frase kech-hua "ar de chai-ma-ri" ou sua
contração é "chai-ma-ri" significa "isto é" ou "é isso"

champacancha
Champacancha-é uma vila do departamento de a Cuzco do Peru este nome, possivelmente, é um derivado do frase
kech-hua tsam-pa ghen-cha que significa capoeira feita com lama de pântano.

champacocha
Champacocha-é uma vila do departamento de a Cuzco do Peru este nome, possivelmente, é um derivado do frase
kech-hua equipe-pa ghoc-cha que significa olho de água com superfície de ervas. Ou é referido a um pântano.

chan
Chan. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado do verbo kech-hua "coelho", que
significa "chega" e "chan" significa "Venha".

chanca
Chanca-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco no Peru este nome, possivelmente é um derivado do
substantivo kech-hua chan-ka que significa perna ou a conjugação do chay verbo, que significa get e chan-gha significa
tornou-se vai

chanca hacienda
Uma vila do departamento de Cusco, o Peru esta chanca "hacienda"-s nome, possivelmente, é um derivado do
Finanças Finanças frase kech-hua chan-ca, tornou-se perna ode significa a hacienda de chan-gha frase que significa
que vai do tesouro.

chancarane
Chancarane.-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco, no Peru, este nome, possivelmente, é um derivado
da frase kech-hua oportunidade-ca-ra nem faz di que você saltou chan-gha-Ribeiro ou o que acontece tem recém
chegando ou indo tem chegar, ainda.

chancarani
Chancarani.-é uma vila do departamento de a Cuzco do Peru este nome é, também, um derivado da frase kech-hua
oportunidade-ca-ra ou aquele di significa que pularam ou de chan-gha-Ribeiro ou significa que vai tem obter
recentemente ou goes tem chegar, ainda.

chancarpampa
Chancarpampa-é uma vila do departamento de a Cuzco no Peru este nome, possivelmente, é um derivado da frase
kech-hua chan-carro pam-pa que significa planície do salto.

chancay
Chancay. -O significado deste nome também é compreensível se leva em conta a migração da cultura Chavin de
Huantar, é derivado da frase do quechua "chan-cay - lla" que significa "é um passo" e este significado coincide com a
característica do lugar: de Alturas SDE de Pasamayo, que é em Chancay, mar está muito perto, por isso, parece que
um salto pode ser o fim.  E este conceito em quechua é expresso como "chan-cay - lla".



chanchacap
Chanchacap. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "shan-sha
tin-cap" que significa "porque existem Ember" ou "não há material quente".

chanchán
Chan Chan. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado de uma do seguintes duas
frases kech-huas "shan shan", que significa "está quente". ou "chan chan", que significa "chega, chega".  Mais provável
de ser a primeira, pelo lugar quente.

changuillo
Changuillo. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua changh-gha III-llo que significa
"parece destinada a alcançar".

chañi
Chañi-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru este nome, possivelmente, é um derivado da frase kech-hua
cha-ni, que significa minha chegada

chapi
Chapi. -É que uma cidade no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase kech-hua "tsay-pis"
que também significa "que".

chaqueylla
Chaqueylla-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru este nome, possivelmente, é um derivado da frase
kech-hua chak-matar-lla que significa apenas o pé ou sentença shac-cay-lla, que significa apenas absorvelo.

chaqui
Chaqui.-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco a Perú este nome, possivelmente, é um derivado do
substantivo kech-hua chak-ki que significa que os pés.

chaqui pupquio
Chaqui Pupquio. -é uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado do frase
kech-hua "puk de chak-ki-yu" significado "olho de água na parte inferior".

chaquicocha
Chaquicocha. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"chak-ki ghoch-cha" que significa "lagoa a pé" ou "andar enlagunado".

charicucho
Charicucho. -é uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"czar-ri-corte-tsu" que significa "não peguei eu" ou "não apreendeu-me".

charque
Jerkey. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do substantivo kech-hua
"char-ki" que significa "carne seca"



chaspaya
Chaspaya. -é uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"chas-pa-ya" que significa "queimamos superficialmente".

chasquitambo
Chasquitambo. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "chas-ki tam-pu" que significa "Inn onde é recebido".

chaucayan
Chaucayan. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do verbo
kech-hua "chauc-cay", que significa envelhecer (uma coisa).  E "chauc-cay-yan" é a conjugação do verbo correto no
presente do indicativo terceira pessoa.  Ou seja, "já está sendo amplamente usado" ou "ele está envelhecendo".  Então
quando você vê um sapato que é já amplamente utilizado é "chau-ca-na"

chaucha
Chaucha. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do substantivo kech-hua
"chau-cha", que é o nome de um tubérculo que ocorre apenas nas terras altas (em geral)

chaucha pata
Chaucha perna-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco, no Peru este nome, possivelmente, é um derivado
do substantivo kech-hua chau-cha que é o nome de um tubérculo que é produzido no estado.

chauchilla
Chauchilla. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "figurante-lla chau-hua", que significa
"barro cru".  Nome, isto é, possivelmente, a aparência esbranquiçada da superfície do lugar.

chaupi
Chaupi.-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco, no Peru este nome é um derivado do adjetivo kech-hua
chau-pi que significa zona intermediária de um lugar.

chaupichaca
Chaupichaca-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru este nome, possivelmente, é um derivado do frase
kech-hua chaupi tsak-ka que significa ponte no meio.

chaupichura
Chaupichura. -é uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "chau-pi shur-ra" significado "jora do meio".

chaupimayo
Chaupimayo-é uma cidade no departamento de Cusco, no Peru este nome, possivelmente, é um derivado da frase
kech-hua chau-pi maio-yu, que significa rio no meio.

chaupimonte
Chaupimonte. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "chau-pi
mun - ti" que significa "floresta no meio.   "Chau-pi" é "médio" e "mun - ti" é a "floresta".



chayapampa
Chayapampa-é uma cidade localizada no departamento de Cuzco, no Peru este nome, possivelmente, é um derivado
do frase kech-hua tsay-Bruna pampa simples significado está lá.

chaychapampa
Chaychapampa.-é uma cidade do departamento de Cuzco, no Peru, este nome, possivelmente, é um derivado da frase
kech-hua teria tsay-cha-pam-pa que significa que vai ser simples, como faria.???

chaynani
Chaynani.-é uma vila do departamento de Cuzco a Perú este nome, possivelmente, é um derivado da frase kech-hua
teria tsay nan - nem o que significa que é maneira.???

chicchitara
Chicchitara. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "tsic-tsit-piche-raj" que significa
"primeiro o morcego"

chicchitara hacienda
Chicchitara finanças. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do nome kech-hua "Tsic - tsit - piche -
Finanças Ribeiro" que significa "primeiro" hacienda "para o morcego"

chichucancha
Chichucancha. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada de frase
kech-hua "chich-chu ghench-cha", que significa "campo grávido ou Tribunal".

chilcapuquio
Chilcapuquio. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "figurante-ca puk-yu" significa "água do olho shillca".  "Shill-ca" é um substantivo que refere uma planta nativa
desses lugares.

chilico
Chilico. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado do adjetivo kech-hua
"figurante-lli-co" que é conhecido para as pessoas da cidade de Celendin de Cajamarca

chillo
Chillo. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do substantivo kech-hua "figurante-llu", que significa
"um".

chillo hacienda
Eu chillo Hacienda. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do nome kech-hua "Shill - llu Hacienda" que
significa "Unha de Hacienda" ou "Tesouro de unha".

chimpapampa
Chimpapampa. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "tsim-pam-pa" que significa "planície de encosta do outro lado da rua".



china
China-é uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru, esse nome é um derivado do adjetivo
kech-hua " queixo-at " Isso significa " 34 feminino;.

chinchobamba
Chinchobamba. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "queixo-chu pam-pa".  "Queixo-hú" é uma erva usada nas refeições.  A frase indicada, repetida muitas vezes
tornou-se Chinchobamba.

chiquichal
Chiquichal. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da kech-hua a
frase "tudo-lli chik-ki-cha", que significa "vai ser bom para odiá-la".  Referindo-se a algo muito indesejado.

chiquilbamba
Chiquilbamba. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase
kech-hua "chk-ki-lla pam-pa", que significa "planície cruel".

chiquiten
Chiquiten. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "chik-ki-tsin"
que significa "torna odiar".

chirimoyo
Anona-é uma cidade localizada no departamento de Ancash, Peru.  Este nome é o substantivo que a árvore que produz
a cana de açúcar é conhecida.

chirimoyo
Anona-é uma vila do departamento da liberdade de Peru este nome é derivado do nome de uma árvore de fruta que
produz a cana de açúcar.

chochoca
Chochoca. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do substantivo kech-hua "tsot-tsogh-gha", que é o
nome que os nativos para o milho maduro estufado e secagem.  Este nome em espanhol é chochoca

choclo
Milho. -É o nome que é conhecido em espanhol para o milho.  É derivado do substantivo kech-hua " tsoj-llo " Isso
também se refere ao milho.

choco
Choco. -É uma cidade no departamento de La Libertad de Peru leste nome é um derivado do substantivo kech-hua
"tsogh-gho", aquela árvore em particular é conhecido.

chocope
Chocope. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase kech-hua
"tsogh-gho-pis", que significa também "a gho-tsogh".



chocos
Choco. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do substantivo kech-hua "shogh-guimaraes", que
significa "Reed"

chocos
Callana Cruz. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "Callana Cruz".  É uma frase que
indica um lugar onde há ou houve uma cruz e ter qualquer afinidade ou relação com restos de potes de cerâmica.

chocotranca
Chocotranca. -É uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado de kech-hua a
frase "tsogh-gho tran-ca", que significa "portão de tsogh-gho" ou "passo de rununder de tsogh-gho".

choglia
Choglia. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do substantivo kech-hua
"tsoj-lla.  Uma barraca de madeira fina e redonda é conhecida com este nome.  Cobertas com palha.  Há garotas e
grande.  Estas últimas referiu a eles como "homem-mam tsoj-lla", que significa "mãe de tenda".

choloque
Choloque-é uma cidade localizada no departamento de Ancash, Peru este nome é um substantivo que se refere a um
arbusto que produz um fruto que é usado para lavar lã.

choloque
Choloque-é uma vila do departamento da liberdade de Peru este nome é um derivado do substantivo que se refere a
uma árvore com frutas que são usadas para lavar lã.

chongoyape
Chongoyape. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase
kech-hua "shongh-ghoy-ya-pis", que significa "também o estranho".

chonta
Luzia. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um substantivo kech-hua designa uma
árvore de madeira preta e difícil.

chua
Cristina-é uma cidade localizada no departamento de Ancash, Peru este nome é um derivado do adjetivo kech-hua "
chuy - agora " Isso significa " " limpar, " cristal 34, " 34 transparente;. Referindo-se geralmente à água.

chuan
Chuan. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado do verbo kech-hua
"shui-yay" que significa "esperar".  "Shuy-yan" significa "ele (ou ela) espera".

chuchugyoy
Chuchugyoy. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"chuch-chuj-yoj", que significa "com seu leite materno".



chuchusquea
Chuchusquea. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "chuch-chus-ki-ya" que significa "prestamos" ou "nós ter sugado".

chugay
Chugay. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua
"shogh-Eduardo" que significa. "conforto".

chugay hacienda
Chugay "hacienda". -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua
"fazenda shogh-Eduardo", que significa "consolo" hacienda"" ou "fazenda de consolação"

chugchu
Chugchu. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado do substantivo kech-hua
"chush-chu", que significa "Cachorrinho".

chugollpa
Chugollpa. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado de kech-hua a
frase "shogh-gho-pa-lla", que significa 'Eu estou absorvendo um pouco'.  Também nesta frase "pa" e "todos" sons foram
trocada tornando-se "shogh-gho - lla fazer pa".  O que torna-se "chugollpa"

chugur
Chugur. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado do verbo kech-hua
"shogh-ghoy" que significa "absorver".  E é derivado da palavra "shogh-ghur" indica a ação de absorver.  Isso pode se
referir a fumar.

chugurbamba
Chugurbamba. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da kech-hua
a frase "shogh-ghur pam-pa", que significa "planície onde é absorvido" ou "planície, onde se pode fumar".

chulla
Chulla-é uma cidade no departamento de La Libertad no Peru. Este nome é derivado do adjetivo kech-hua " tsull-lla "
Isso significa " par ".

chumaca
Chumaca. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua
"shum-magh-gha" que significa "algo bom".  Referindo-se a algo que vai ter passar por um processo,

chuncoroco
Chuncoroco. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "shon-gho rogh-ghoj" que significa "que dói o coração" ou "quais cortes o" coração.

chunuhuayo
Chunuhuayo. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "chun-nu huay-yu" que significa "planta de amido".  Posiblemte refere-se a uma planta existente nos Andes



peruanos e lá deve existir, que tem o caule de consistência macia e branca.

chunyay
Chunyay. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do adjetivo
"tsun-yay", que significa kech-hua silencioso, solitário.

chupan
Eles são ruins. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado da cauda de
significado de "chup-pa" kech-hua suetantivo (de animal).  Não é uma forma enérgica de dizê-lo, como o anterior.  É
apenas uma afirmação, portanto, o "a" de "pão" não é pronunciada.  E colocando o "n" no final, torna-se uma frase que
diz "sua cauda".  Mas, também, pode ser um derivado do verbo "shup-pay", que significa "esfregar", "esfregar" (à mão). 
Quando ele se conjuga para a terceira pessoa no presente do indicativo, é "shup-pão".  Esta última palavra poderia
tornar-se chupar.

chupapatac
Chupapatac. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado de uma das seguintes
frases kech-huas: "chup-pa-pa-taj" ou "chup-pa pat-taj".  O primeiro significa "não vai para ser pelo rabo" e a segunda
diz "planalto da cauda".  Ou, pode também ser "Chup-PA pat-tac", que significa "assento de cauda"

chupán
Chupan. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado do frase kech-hua
"chup-pão" que significa "é a cauda".  Maneira enérgica de dizê-lo.  No som "pão", "a" é enfatizada.

chuquique
Chuquique. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "tsuk-kui-ki"
que significa "o chapéu".

chuquitambo
Chuquitambo. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase
kech-hua "shuk-kuy tam-pu" que significa "tambo para ser" ou "tambo onde um vestido" ou "colocar".

churacan
Churacan. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado do verbo kech-hua
"chur-ray" que significa "colocar".  O sujeito executa a ação.  O único que sofre a ação é outra.  Derivado dessa palavra
é o verbo "chur-ra-cay", reflexivo, indicando que o assunto é colocado em um lugar, ocupa um lugar.  E "chur-rac-pode"
é a conjugação deste verbo reflexivo para a terceira pessoa, no presente do indicativo.  Esta conjugação é nascida em
Churacan.

chururo
Chururo. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do substantivo
kech-hua "tsur-rur-ru".  Que é conhecido de placas de gelo que amanhecer na superfície das águas empozadas no
tempo frio,

colcas
Colcas. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"gholl-ghâsh" que significa "diz que é troja" ou "diz que é o celeiro".



collota
Catarata. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do substantivo
kech-hua "gholl-llot-tchan", que é conhecido para a pedra do seixo.

collpamonte
Collpamonte. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da kech-hua a
frase "gholl-pa mun - ti" que significa "floresta de colpar".

colpa
Colpa-é uma cidade localizada no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é um derivado do substantivo
kech-hua " " gholl-pa. Qual é conhecido onde há sal que emerge do chão. Aqueles que falam espanhol para conhecer
estes lugares como você colpares.

colpa seca
Colpa seco. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "ca
gholl-pash-shi" significando "dizem que eu sou um colpar".

colpas
Colpas. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua "gholl-pash"
que significa que diz que é um colpar.

conchamarca
Conchamarca. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase
kech-hua "ghon-cha mar-ca" significa "região do atoleiro".

conococha
Conococha. -Este nome é derivado da frase de quechua "ghon-n ghoch-cha" que significa "Lago quente".  O que
significa que pode ser entendido se levarmos em conta a migração de membros da cultura da Chavín de Huántar até à
costa.

conocuarmi
Conocuarmi. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "ghon-noj huar - mi" que significa "mulher quente"

contortoglia
Contortoglia. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "cun-tur toj-lla" que significa "condor ninho"

coricancha
Templo do sol é um edifício na cidade de Cusco. Construção do tempo dos Incas.  E o que significa o templo do sol?
De acordo com o que significa Templo de ouro porque é derivado da frase Carolinaa ghor-ri Barbosa-hua que significa
cerca de ouro, como ghor-ri significa ouro e Barbosa-hua significa cerca.  Mas, possivelmente Carolinaa frase que
origina-se o nome não é ghor-ri Barbosa-hua, mas ghor-rij Barbosa-hua, que significa coleta de cerco, porque ghor-rij
significa que recolhe que congrega. Isto quer dizer que a esgrima era um local de reuniões. Ou seja, o templo do sol
significa lugar de reuniões



cruz de callana
Callana Cruz. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "Callana Cruz".  É uma frase que
indica um lugar onde há ou houve uma cruz e ter qualquer afinidade ou relação com restos de potes de cerâmica.

cruz jirca
Cruz jirca. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase kech-hua "jir-ca
Cruz" que significa "altura ou cerro de la cruz".

cruz punta
Ponto de cruz. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da expressão
espanhola "ponta da Cruz", expressado em uma forma de kech-hua ou sentença kech-hua "Cruz trocadilho-ta-ta" que
significa "riscar".

cruzcag
Cruzcag. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase kech-hua "caj
Cruz" que significa "onde há a Cruz".  Ó, mas de uma frase similar que é "Cruz cagh-gha" que significa "Sim, havia
cruzada".

cuchuchoni
Cuchuchoni. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "cuch-chuch-chau ni", que significa "no canto, dei".

cuchumbaya
Cuchumbaya. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "cuch-chun-pa-Bruna" que significa "até as extremidades" ou "até os cantos".

curayoc
Curayoc. -É que uma cidade no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"ghor-ra-yoj" que significa "com"raiz".

curo
Estou curado. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado do
substantivo kech-hua "cur-ru", que significa "verme"

duraznuyoc
Duraznuyoc. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem de uma frase kech-hua, ou melhor dizendo, é uma
frase kech-hua onde o som de "j" mudou com o "c".  "Duraznuyoj" significa tem pêssego

el quechua
A palavra quíchua corresponde ao nome de uma cidade localizada no departamento de Ancash (Peru), mais
precisamente na província de Pomabamba, distrito de Quinuabamba.  Na língua quechua, este nome é pronunciado
como Barbosa-hua e alguns moradores são conhecidos como o Barbosa-huas e outros como o kech-huas.  E nada de
estranho que o nome da língua tem como origem não seria o nome desta cidade, que, de acordo com estudiosos, o
protoquechua se originou em Ancash.



gaga
Gaga. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do substantivo kech-hua "
ghagh-gha " Isso significa " quebrado "

gallo rumi
Gallo Rumi. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém, possivelmente o nome kech-hua "huall-pa rum -
mi" que significa "pedra da galinha" e indica um lugar.  E isto porque kech-Hua nomes de animais são genéricos e não
tem mulher e dizer "huall-pa" está se referindo a todos os animais de seu tipo, galináceo ou de aves de capoeira, sem
indicar o sexo.

gallu
Gallu é derivado da palavra kech-hua " fel-llu " Isso significa linguagem " "

gantupata
Gantupata. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado de uma das seguintes
frases kech-huas "ghan - seu pat-taj" ou "guerreiro-tu-pa-ta".  A primeira diz que "o planalto da ghantu" e a segunda diz
"Eis de ghantu", "coisa pertencentes a ghantu".  "Ghantu" é uma flor.

gargoyan
Gargoyan. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do verbo kech-hua
"ghar-ghoy" que significa "fogo", "expulsar".  E "ghar-ghoy-yan" significa "Adeus", "expulsá-los".  Referindo-se a seres
vivos.

gashapampa
Gashapampa. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"corte-sha-pam-pa".  É conhecido como "corte-sha" a um conjunto de galhos secos e "pam-pa" para uma "planície". 
Po, então a frase diz "planície dos ramos secos".

gochapampa
Gochapampa. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"pam-pa ghoch-cha" que significa "planície da lagoa".

goyllarisquisga, goillarisquisga, goyllarisquizga
Goyllarisquisga, Goillarisquisga, Goyllarisquizga são nomes de cidades localizadas no departamento de Cerro de
Pasco. No passado, também em Cajamarca tinha uma vila ou uma mina com nome semelhante. Este nome é derivado
da frase kech-hua " ghoy-llor ish-quish-gha " Isso significa " caiu uma estrela ".   " Ghoy-llor " meios " estrela " e "
ish-quish-gha " significa " caiu ". Este nome foi criado pela influência muito particular desses lugares. São áreas de
mineração. Anteriormente os mineiros que foram para esses lugares disse que à noite você pode distinguir pequeno
brilho na superfície do solo e se um era cavar que lugar que você poderiam encontrar pequenos pedaços de ouro.
Então foi esta atividade que, quando chegaram, as empresas de mineração proibidas para continuá-lo.

huacachina
Huacachina. -Nome de uma lagoa de Ica, que é derivado do quechua frase "huagh-ghat-ETI-na" significa lugar onde
chorar, referindo-se possivelmente a vazamentos de água neste lugar, desde o aprofundamento das zonas húmidas
das alturas.  Esta frase, repetida muitas vezes, tornou-se Huacachina



huacaquina
Huacaquina. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada de kech-hua
a frase "huagh-Eduardo-jin-at" que significa "até mesmo a chorar"

huacatinco
Huacatinco. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "huagh-ghaj lata-coj", que significa
"que atinge aquele que chora", ou "o que chega a ele que chora"

huachac monte
Huachac monte. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "monte
huach-arqueológicos", que significa "montanha que se origina".  Esta referência, possivelmente, ao fato de que nesses
lugares, periodicamente, você pode ver umidade nas encostas.  Umidade proveniente das zonas húmidas das alturas.

huachacc
Huachacc. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem do verbo kech-hua "huach-chay", que significa "dar a
luz", "causa", "parar".

huachacc hacienda
Huachacc finanças. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase "Hacienda Huach-arqueológicos"
kech-hua, que significa "Hacienda que se origina" ou "Gado dando à luz".

huacho
Huacho-é o nome de uma cidade localizada ao norte de Lima. É derivado do quechua advérbio " huac-chau " Isso
significa " além de 34. Isto se justifica se tivermos em conta que houve pessoas que explorou os lugares, o Chavin de
Huantar, e vendo ao longe algo que lhes interessa ou algo que chamou sua atenção imediatamente disse " huac-chau! 
HUAC-chau!  " Ou " além! Além!  34.; E este advérbio de lugar, quechua, huac-chau para ser repetido muitas vezes
tornou Huacho.

huagaj
Huagaj. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado do verbo kech-hua
"huagh-Eduardo", que significa "chorar".  E "huagh-ghaj" é "aquele que chora".  O resultado é Huagaj.

huahua
Huahua vem da palavra quíchua "huau-hua", que significa amor, garoto.

huaillacayán
Huaillacayan. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "huay-lla cay-yan", frase, indicando que é uma área com muita gras ou qualquer parente da grama.

huamachuco
Huamachuco-é uma vila do departamento da liberdade do Peru. This name is derived from the phrase kech-hua "
huam-maj tsuc-cu " Isso significa " chapéu após longo " ou " chapéu ocasionalmente ". Referindo-se a uma pessoa que
usa chapéu de vez em quando ou usa apenas algumas vezes. Ou nunca antes tinha visto usando chapéu.

huaman



Huaman. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado do substantivo
kech-hua "huam-man", que é conhecido para o Kestrel Falcon serrano.

huaman marca
Huaman marcas. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado de
kech-hua a frase "marca huam-homem", que significa "região do Gavião ou Falcão".

huanaco
Huanaco. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do verbo kech-hua "huan-nay" que significa "preciso". 
E quando você quer dizer "Eu preciso de você" é dito "huan-nac-cu", enfatizando o fim de "u", e quando ele perguntar
"será que preciso?" Diz "huan-nac-cu", enfatizando o "um" de "nac"

huapi
Huapi. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da Interjeição kech-hua
"huap-pi!".   É um ponto de exclamação para alertar para as aves de capoeira à procura de predadores, especialmente
a águia.

huaquilla
Huaquilla. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do pronome kech-hua "huak-ki", que significa-nos,
mas separado dos outros, como os outros.

huaracane
Huaracane. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"Huar-rac-AC ni", que significa "um tiro com a honda, dí"

huaracane hacienda
Huaracane finanças. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado do frase
kech-hua-espanhol "hacienda huar-rac-AC ni" ou "fazenda atirou com a honda, dí"

huaraco
Huaraco. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do verbo kech-hua "huar-ray" ou o nome
"huar-rac-ca".  O verbo "huar-ray" significa "Dawn".  Quando você quer dizer "Acordo" é dito "huar-rac-cu", e quando
você quer perguntar "acordo?" Diz-se "huar-rac-cu".  A primeira frase, enfatizando o fim de "u" e o segundo, enfatizando
o "um" som "rac".  A repetição destas frases pode ter vindo à Huaraco.  O nome "huar-rac-ca" é a honda.  "Huar-rac-ca"
pode ter se tornado Huaraco excluindo-te o fim.

huaranco
Huaranco. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru, este nome é derivado da frase pergunta
kech-hua "huar-correu-cu", que significa "agora amanhecer?"

huaraz
Huaraz. -Este nome é derivado do quechua frase huar-rasgh - gha ou huar-erupção - sha que meios já amanheceu.???
 A frase teria huar-erupção - sha que torna-se em Huaraz para alterar o que sha por cha.???  Se isso acontecer o
significado das mudanças frase completamente a uma frase de aceitação que aceita que o som anterior expressa algo
existente.  E nesse caso é dizer se Huarash.???   Huarash repetido muitas vezes se torna Huaraz.   Isso já aconteceu,
possivelmente por um fato curioso que acontece na cidade de Huaraz.  : Na cidade, até que ele atinja a claridade do



amanhecer já vê o reflexo do sol na ponta do Huascarán.  Vendo isso, as pessoas que já subiram diz: Já amanheceu!

huaricunca
Huaricunca. -É que uma cidade no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"huar-rij cun-ca" que significa "pescoço quente".  "Huar-rij" é "quente" e "cun-ca" é "pescoço".

huarina
Huarina. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "huar-Rhine-at" que significa "já está quente".

huarinjoco
Huarinjoco. -Is a town in the Department of Moquegua in the Peru this name is derived from the phrase question
kech-hua "huar-Rhine juc-cu" which means "is another that is hot?"

huascacorral
Huascacorral. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada de frase kech-hua
(mesclada com espanhol) "huas-ca curral" que significa "o curral de corda".   "Huas-ca" é "corda"

huascarán
Huascarán. -O significado deste nome é restos como corda seria e é derivada do nome que huas-ca teria que significa
corda, nomearia como adicionando a partícula que ray seria torna-se o verbo-frase huas carro raio-que significa que
permaneceria como corda teria.???  Se este verbo no presente do indicativo é conjugado, referindo-se a terceira
pessoa é huas-carro-correu teria significado permanece como corda, obviamente referindo-se a cordilheira, portanto os
nativos não sabia da cadeia, mas sabia a corda.???

huascata
Huascata. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "huas-gato-tchan" que significa "corda".  Mas que frase sob a forma de ordem.

huashcayan
Huashcayan. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "cay-yan huash-sha" que significa "longe".

huasipampa
Huasipampa. -É uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase kech-hua
"pam de huaj-ji-pa", que significa "para casa" ou "planície da casa".

huata
Huata. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do substantivo
kech-hua: "huat-ta" que significa "ano".  Ou os seguintes dois verbos: "huat-tay", enfatizou o som "tay", que significa
"Mouro".  E quando ele conjuga no presente do indicativo para a primeira pessoa é "huat-ta" significa "Trabalho preso". 
Difere do "ano", porque o último som, "tchan" é apontado.  Ou o verbo "hua-tay", com o primeiro som apontada que
conjugados na primeira pessoa presente do indicativo é "hua-ta", apontou os dois sons e significa "Que a criança" ou
"Eu me importo".



huatagua
Huatagua. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado de um da seguir três frases
kech-huas: "huat-ta-huan", "huat-ta-huan", "huat-ta-huan" significa "com o meu ano", o primeiro.  "Com o ano", o
segundo e "com o que é a criação ou se importa", o terceiro.

huataspampa
Huataspampa. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado do frase kech-hua
"huat-tash-sha pam-pa" que significa "amarrada pampa".

huataspampa
Huataspampa. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado de uma
das seguintes frases kech-huas "hua-tash-sha pam-pa" ou "huat-tash-sha pam-pa".  O primeiro significa "planície
mantidos ou criados" e o segundo meio "amarrado".  As duas frases kech-huas são semelhantes.  Podem levar a
confusão.  É por isso que é necessário salientar que o primeiro começa com o "hua", com o acentuado o som "a".  Em
vez disso, a segunda começa com o som "Altair", terminado em "t" e o "um" espaço.

huayra punco
Punco Huayra. -Is a town in the Department of Moquegua in the Peru this name is derived from the phrase kech-hua
"huay-ra pun-cu" which means "door de wind".

huaytapata
Huaytapata. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "huay-ta pat-taj" que significa
"platô de flor".

hueco
Hollow-is a town in the Department of Moquegua in Peru this name is a derivative of the noun kech-hua " huic-cu " name
that referred to a small archaeological site in the form of a small snail. Lá está o mito de que este objeto voa e quando
faz sons. Curiosamente quando este som será ouvido e objectivos nos arredores, você pode encontrá-lo.

huequenccocha
Huequenccocha. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"huegh-ghen ghoch-cha" que significa "Lagoa das suas lágrimas".

huerta cucho
Cucho Huerta. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "huerta cuch-chu", que significa
"canto do jardim".

huicapa
Huicapa. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado do verbo kech-hua
"huic-cap-pagamento" que significa "jogar fora" e "huic-cap-pa" significa "Joguei".

huichay
Huichay. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do verbo kech-hua
"huit-tsay" que significa "colina subida", "subir".



huilapaccha
Huilapaccha. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua "casco
- paj-tsa" que significa "catarata ociosa".  "Casco - o" é "ocioso" ou "ocioso" e "paj-tsa" é "cachoeira".

huinac
Huinac. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado do verbo kech-hua
"huin-nay", que significa "crescer" ou "jogar algo em um recipiente".  E "huin-naj" indica a que cresce ou verificar

huisco
Huisco. -Is a town in the Department of Ancash in the Peru this name is a derivative of the adjective kech-hua "huis-cu"
which means "bisojo" in kech-hua say "huis-cu" a person suffering from strabismus.

humay
Humay. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do verbo kech-hua "zumbido-maio", que significa
"cabeça".  Este zumbido "ma" é a cabeça.

ichuna
Ichuna. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é um derivado do frase
kech-hua "ich-chu-at" que significa "de palha".  Como "ich-chu" sabe a palha de puna.

ichupampa
Ichupampa. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"ich-chu pam-pa" que significa "o pampa de ichu" ou "pampas da palha".

illaparaj
Illaparaj. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"mal-llap-par-raj" que significa "está em posição de tiro" ou "este tiroteio continuamente".

imanta
Ímãs. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase pergunta
kech-hua "im-homem-tchan" que significa "o parte ou coisa disto?"

intihuasi
Intihuasi. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase kech-hua "no - ti
huas-si" ou "no - ti huaj-ji" que significa "casa solar" ou "Casa do sol".

iscurrume
Iscurrume. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do verbo kech-hua
"ish-cuy" que significa "escudo".  "Ish-cur-rum-mi" significa "Ter semeado".   "Ish-cur-rum-mi" torna-se Iscurrume

ishcoc
Ishcoc. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do verbo kech-hua
"ish-cuy".  "Ish-coj" é "quem".  "Ish-coj" torna-se Ishcoc



ispac
ISPAC. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do verbo kech-hua
"ish-pagamento" que significa "urinar".  "Ish-paj" é "urina".   "Ish-paj" torna-se Ispac

ispag
Ispag. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado do verbo kech-hua "ish-pay". 
"Ish-bá-gha" diz "Eu se que fazer xixi".  "Ish-empresa pagh-gha" significa "Sim, ou urinar".  Destas duas palavras tem
origem Ispag

isquirpa
Isquirpa. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "ish-kir-pa" que
significa "andar caindo, subindo".  "Pé de tropeçar".

jaguay chico
Jaguay cara. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "jau-hua-ETI-cu" que significa "Lavo" ou "comando enjuagar2.  "O verbo kech-hua 2jau-huay" significa
"enxaguar".

jaguay grande
Jaguay Grande. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é um derivado da
frase kech-hua-inglês "jau-huay grande", que significa "grande enxaguar".

jahuaccocha
Jahuaccocha. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"jau-huaj ghoch-cha" que significa "Lagoa que enxaguar".

janagua
Janagua. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua "
34 jan-at-huan; Isso significa " com minhas costas ".

janata
Janata Party. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua " 34 jan-at-ta;   Frase que é complemento directo de uma sentença.    " Jan-at " significa " minhas costas " ou
" me 34.

janca
" Jan-ca " É um advérbio kech-hua, que significa " todos os ". Mas refere-se a integridade de uma coisa, para uma
massa. Não se preocupe para pluralities. Se é " todos os " referência a uma pluralidade é " llap-pão "

janchayane
Janchayane. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "jan-chay - ya ni".  O que significa "dizer que fomos a mão".

jarachacra
Jarachacra. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase



kech-hua "chac jar-ra-ra" significado "fazenda de milho".

jatun chacra
Jatun fazenda. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "jat-tun fazenda" que significa
"fazenda grande".  Isto porque "jat-tun" é um adjetivo que significa grande.

jatun sequia
Jatun seca. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome leva a pensar que poderia ser um
derivado da frase "jat-tun seca" que significa "grande estação seca".  Uma mistura de espanhol com kech-hua.  No
entanto, se analisada a partir da gramática kech-hua é um derivado da frase "jat-tun tsej-Bruna" que significa "big
green".  Frase que coincide com a vegetação da área.

jatunhuasi
Jatunhuasi. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"jat-tun huas-si" que significa "casa grande!.   "Jat-tun" é um adjetivo que significa "grande" e "huas-sim" é "em casa".

jecanga
Jecanga. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do verbo kech-hua "
jegh-Eduardo " Isso significa cair.  E quando dizemos jegh-ghang-gha está dizendo que vai vomitar.  Possivelmente
está localizada em um lugar muito alto e íngreme.

jircán
Jircan. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase kech-hua "jir-lata"
que significa "cimeira" ou o verbo "jir-cay", que significa "elevar", "conhecendo a Cimeira".  A conjugação do verbo no
presente do indicativo de terceira pessoa é "jir-lata" que significa "alcançar o cume".  Se você quer dizer "já vem à
Cimeira" é dito "jir-can-na".

jucusbamba
Jucusbamba. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da
frase-pregunta kech-hua "juc-cush pam-pa", que significa ", diz que o outro é uma planície?"

la colpa
Lambida de argila. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase
kech-hua "lagh-gha gholl-pa", que significa "colpar sem promontórios".

la yapana
O Yapana. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-"boca-pa-Juana" que significa "o que é
adicionado".  Assim, a palavra 'yapa' é amplamente utilizada no comércio.

la yapana hacienda
O Yapana de Hacienda. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "Yap-pa-na
Hacienda", que pode ser traduzido como o "tesouro adicionado"

la yunta
O jugo. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.   Este nome, embora ela deriva do verbo kech-hua "tay



yun", que significa "unir por cabeças", já é espanhol, portanto, indica a União de dois bovinos para lavoura

lacabamba
Lacabamba. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"lagh-gha pam-pa" que significa "pampa plana", "sem nariz", "creme".

lacaynioc
Lacaynioc. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "lagh-Eduardo-nem-yoj" que
significa, digamos, "com o que era meu".  "Lagh-Eduardo" significa "Colar", "vara".  "Lagh-Eduardo-ní", enfatizar o "i"
final significa "perto de mim", "pau para mim".  E se você adicionar "yoj" são como adicionar 'com'.  Esta frase tornou-se
Lacaynioc

lampanin
Lampanin. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"lampa nin" que significa "ele diz que ele é lampa"

limacucho
Limacucho. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um drerivado da frase kech-hua
"lim-maj cuch-chu", que significa "Rincón de Lima"

llacón
Llacón. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do substantivo kech-hua "Liac -
com".  Nome que se refere a uma carne branca e tubérculo de sabor doce e que é comido cru.  Muito bom para o
controle da pressão arterial elevada.

llama rumi
Chamado de Rumi. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "chamada-ma rrum - mi" que significa "pedra chamado"

llamacancha
Llamacancha. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "chamada-ma ghench-cha"
que significa "curral de chama".

llamachupan
Llamachupan. -É uma cidade no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"chamada-mapa-pa chup-pan" significa "cauda de fogo", portanto "cauda" kech-Hua disse "chup-pa".  E nesta língua,
quando ele é adicionado a um substantivo um "n" no final é como adicionar "de".  Ou a "cauda de"

llamachupán hacienda
Llamachupan finanças. -É que uma cidade no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "fazenda chamada-mapa-pa chup-pão" que significa "Cauda de finanças da chama".

llanqui
Tito. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado do kech sustanivo-hua
"llangh-guê", que é conhecido para os modelos.



llanten
Banana da terra. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado do
substantivo kech-hua "Ilan-tin", que é o nome de uma erva de cura.

llata
Llata. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado do diminutivo de um adjetivo
kech-hua.  "Rato-tchan" que significa "lame".  É seu diminutivo "lla-ta" que significa "cojito".

llaupuy
Llaupuy. -É uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase kech-hua
"Ilan-puy" que significa "é" mole ","é lisito"."  "Ilan-pu", que significa "suave", "delicado" é derivado do adjetivo kech-hua. 
Tornar-se "llaupuy", "n" ao lado da letra "a" foi alterada para "u".  Possivelmente, por dificuldades na pronúncia.

llorayaco
Llorayaco. -Is a village in the Huanuco Department of the Peru this name is a derivative, possibly the phrase kech-hua
"yur-raj yak-cu" meaning "white water".  Ou pergunta ' fazer seu-Ribeiro-te-cu? ' Isso significa "Eu sou
emblanqueciendo?"

lluco
Lluco. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do diminutivo do adjetivo kech-hua "rogh-gho", que
significa que ele não tem cabelo ou não tem nenhum chifre.  This diminutive is "lluc-cu"

lluraccaca
Lluraccaca. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "seu Ribeiro ghagh-gha" que você diz "rio branco".

lucma
Lucma. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do substantivo kech-hua
"luc-ma", que significa "lucuma".

lucma hacienda
Lucma Hacienda. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "hacienda luc-ma" que significa a "hacienda de lucuma".

lucmapata
1. -Lucmapata. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado do dentre os dois seguintes
sentenças kech-huas: "pa luc-ma-ta" ou "pat-taj luc-ma".   O primeiro diz "Eis de lucuma" e a segunda diz "lucuma
planalto".  2. -Lucmapata. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado do dentre os dois
seguintes sentenças kech-huas: "pa luc-ma-ta" ou "pat-taj luc-ma".   O primeiro diz "Eis de lucuma" e a segunda diz
"lucuma planalto".

lucmaspata
Lucmaspata. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"luc-mash pat-taj" significando "dizem que o eggfruit é planalto".



macacona
Macacona. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "magh-ghac-cun-at" que significa
"lugar onde varas" ou "batendo".  Ou, também, de lugar"colar".

macacona hacienda
Macacona finanças. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua Magh - ghac - cun - na
Hacienda significando Hacienda onde varas.

macamaca
Macamaca. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "magh-gham-homem-gha" que
significa "vai tem colar" ou o substantivo kech-hua "magh-gham-magh-gha" que é uma erva nativa.

macas
Macas. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado, possivelmente a frase
kech-hua "magh-ghâsh-sha" que significa "atingiu-o".

macchanga
Macchanga. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "mach-chang-gha" que significa
"vai ficar bêbado".

macha
Macha. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado, possivelmente, o
substantivo kech-hua "mach-chay" que significa "caverna".

machacc
Machacc. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"mach-arqueológicos", que significa "aquele que fica bêbado"

machaitambo
Machaitambo. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase
kech-hua "mach-chay tam-pu", que significa "caverna tambo" ou "tambo de embriaguez".

machaitambo hacienda
Machaitambo fazenda. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da
frase kech-hua "mach-chay tampu hacienda". o que significa "fazenda de el tambo de embriaguez".

machamaca
Machamaca. -É uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado de uma das
seguintes duas frases kech-huas: "mash-sha-ma ca" ou "mach-chay - ma ca".  O primeiro significa "Eu sou genro" e a
segunda "caverna".

machay
Machay-é uma cidade localizada no departamento de Ancash, Peru este nome é um derivado do substantivo kech-hua
" mach-chay " Isso significa " " da caverna.



machay
Machay-é uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado do nome kech-hua "
mach-chay " Isso significa caverna " " ou verbo kech-hua " mach-chay " Isso significa " ficando bêbado ".

machaycancha
Machaycancha. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada de frase kech-hua
"mach-chay ghen-cha", que significa "corral de la cueva" ou "caverna de curral".

majada
Majada-é uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado do substantivo " majada ".
Nome com o qual o processo de pagar um lugar, tornando o sono ovelhas nele é conhecido.

mallagay
Mallagay. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado do verbo kech-hua
"shopping-llagh-Eduardo" que significa "fome".

mantacocha
Mantacocha. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"homem-ta ghoch-cha" que significa "lagoa de explayada" ou "lagoa estendida".

manzana ragra
Apple ragra. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase "Apple
Rogério-ra", combinação de casterllano e kech-hua.  Significa "O desfiladeiro da Apple".

maquia
Maquia. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do verbo kech-hua
"mak-yay", que significa "alcançar" e quando dizer "Chego" é dito "mak-te".  Esta palavra tornou-se Maquia

matechico
Matechico. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"tapete-ti-tsic-coj" que significa "usar mate" ou "servido com o companheiro".

matibamba
Matibamba-é uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua "
esteira - pam-pa " Isso significa " pampa 34 companheiro; Para repetir isso muitas vezes têm substituído o p por b. Há o
som do b em kech-hua

matibamba
Matibamba-é uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase kech-hua "
esteira - pam-pa " Isso significa " planície do companheiro "

matibamba
Matibamba-é uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase kech-hua " esteira -
pam-pa " Isso significa " planície do companheiro "



matihuaca
Matihuaca. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua "mat -
huagh-ghaj de ti", que significa "amigo que chora".

mauca
Mauca. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do adjetivo kech-hua "mau-ca"
significa "velho", "usado" (que se refere aos objetos.  )

mayocancha
Mayocancha. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash, no Peru, este nome é derivado da frase kech-hua
"maio-yu ghen-cha", que significa "esgrima ou do Rio".

mayochimpana
Mayochimpana. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "maio-yu tsim-pan-na", que
significa "lugar onde atravessa o rio".

mesapata
Mesapata. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"mish-sha-pa-ta" que significa "o que é o avarento"

mesapata hacienda
Mesapata fazenda. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "mish-sha-pa-ta das Finanças" que significa "fazenda do avarento".

millpo
Millpo. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do verbo kech-hua
"moinho-puy", que significa "andorinha", "para passar algo na garganta".  E o moinho-pu significa "Eu engolir"

millpo chico
Chico Millpo. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado do frase kech-hua
"moinho-pu-ETI-coj" que significa "que faz engolir".

mirabamba
Mirabamba. -É que uma cidade no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"mir-Ribeiro pam-pa" que significa "planície que multiplica"

mitimae
Mitimae, palavra que o método usado pelos Incas são conhecidos para se livrar do incômodo que estavam em povos
conquistados e que consistia de enviarlos para lugares distantes fora de sua aldeia de origem, onde poderão servir
melhor para interessá-los dos Incas  É uma palavra que Kech-hua, de acordo com losHistoriadores, significa se
espalharia.???  Eles estão certos em parte, mas é necessário completar a ideia que emana desta palavra.  A palavra
seria Mitimae que é derivada, certamente, do verbo Kech-hua iria Mi-tsiy, cujo significado é espalhar, pastoreio
faria.???  Se este verbo é acrescentado com o sufixo Kech-hua maio ou muito seria verbo torna-se em mi-ETI-maio
seria ou mi-ETI-muito, cujos significados são, respectivamente, que se espalharia, pastam me ou se espalha, macarrão
teria.???  Então, possivelmente, Mitimae que é derivada de mi-ETI-maio ou mi-ETI-muito???



mito
Mito. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do substantivo kech-hua "mit -
seu", que separou e barro úmido é conhecido.

mitobamba
Mitobamba. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"mit - seu pai-pam" que significa "pampa de barro", então este elemento em kech-hua é conhecido como "mit - seu".

mitobamba hacienda
Mitobamba finanças. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "mit - sua fazenda de pam-pa" que significa "la hacienda Pampa de barro".

míshacallo
Mishacallo. -É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"mish-sha ghall-llu" que significa "língua pungente"

molle chacra
Fazenda de Molle. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "mull-lli fazenda", que
significa "A fazenda de el Molle".  MOLLE é uma árvore.

mollebamba
Mollebamba. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.   Este nome é derivado da frase kech-hua "mull-lli
pam-pa" que significa "planície do molle".

mollebaya
Mollebaya. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"mull-lli-pa-Bruna" que significa "até o molle".  Indica um fenômeno do momento que ocorre em plantas e outras coisas. 
E também está presente em molle.

mollepata
Mollepata. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado de uma das seguintes duas
frases kech-huas: "mull-lli pa-ta" ou "mull-lli pat-taj".  O primeiro diz "Eis de molle" e o segundo, "molle planalto".

mollepata
Mollepata. -É uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado de uma das seguintes
duas frases kech-huas "mull-lli pat-taj" ou "mull-lli pa-ta" que significa "o molle planalto" e "molle", respectivamente.

mollepuquio
Mollepuquio. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.   Este nome é derivado da frase kech-hua "mull-lli
puk-yu" significa "olho de água onde há molle".

molletambo
Molletambo. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "mull-lli tam-pu", que significa "La
Posada el Molle" ou "La Posada molle abundante"



molleyoc
Molleyoc. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "mull-lli-yoj" que significa "tem
molle"

moro
Moro-é uma cidade localizada no departamento de Ancash, Peru este nome é um derivado do substantivo kech-hua "
mur-ru-" Isso significa que as sementes de " "

moromolle
Moromolle. -É que uma cidade no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada do significado de
"semeadura molle" frase kech-hua "mull-lli mur-ruj".

mujumpa
Mujumpa. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "Fem-jun-pa" que significa "the edge".

muletambo
Muletambo. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase
kech-hua "mull-lli tam-pu", que significa "tambo de molle".

mullipunco
Mullipunco. -Is a town in the Department of Moquegua in the Peru this name is derived from the phrase kech-hua
"mull-lli pun-cu" which means "gate of the molle" or "gate where there's molle".

muna
Muna. -É uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do verbo kech-hua " mun-nay "
Isso significa " querendo " " " de desejo.  E " mun-at " significa " eu quero " " eu quero "

muña
Muna-é uma cidade localizada no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é um derivado do substantivo
kech-hua " " mun-at é conhecido é um arbusto cujas folhas têm qualidades conservantes, especialmente para as
batatas.

muyuque
Muyuque. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é derivado do frase kech-hua "muito-yun-ki"
que significa "você é o dano, você usa".  Porque "muito-Djoudj" é um verbo que significa a desgastar-se.

nahuimpuquio
Ñahuimpuquio. -É uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"nau-huin puc - eu" que significa "olho de água".

nahuinbamba
Nahuinbamba. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.   Este nome é derivado da frase kech-hua "pam-pa
at-huan" que significa "planície" (que fala desconhecido o que eles estão vendo e pronunciam os substantivos na
indeterminado acompanhado pelo sufixo "huan", que significa "com")



nahuinya
Nahuinya. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "nau-huin-Bruna" que significa "até
seu olho", referindo-se a um poço de água.

naiguapata hacienda
Naiguapata fazenda. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.   Este nome é derivado da frase kech-hua
"nay-huan-pa-ta Finanças".  Formada por hacienda substantivo frase e uma frase que indica algo cujo nome é
desconhecido que língua, que pertence ao que foi observada para o mesmo e tem participará na acção.

napan
Eles napan. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do verbo
kech-hua, indeterminado, "não".  Um verbo que é conjugado para ver uma ação ou ter conhecimento disso e não sabe
ou não lembra o verbo que expressa tal ação.  Se, por exemplo, seria dizer "isso é colocar o poncho", kech-hua dirá
"soco-chu-ta chur-rap-pan".  Se a pessoa que significa que ele não se lembra do último verbo dirá "soco-chu-ta
soneca-pão".  Esta última palavra é a conjugação do "não".

nari
Nari. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.   Este nome é derivado da frase kech-hua "na ar-ri", que
significa "se você" (desconhecido falando o nome do objeto ou a pessoa que está falando e Miss só de pronunciar o
substantivo indeterminado "na" acompanhado do advérbio "ar-ri" significa "Sim").

nayguapata
Nayguapata. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.   Este nome é derivado da frase kech-hua
"nay-huan-pa-ta".  Frase que indica algo cujo nome é desconhecido que fala, que petenece para que observado pelo
mesmo e participarão em ação.  Bem, essa frase em kech-hua é realmente "não - pa-ta-huan".  Os sufixos kech-huas
tenham certa ordem e se você alterá-los de lugar podem mudar o significado da frase.

nazca
Nazca. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do verbo conjugação kech-hua indeterminada "não". 
Este verbo conjugado no pretérito imperfeito kech-hua é "nash-gha".  A palavra sendo repetido muitas vezes e ser
castellanizada tornou-se Nazca

neumoponia
O Neumoponia é um sistema constituído por plantas alimentação com ar para a raiz

ninabamba
Ninabamba. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"nin-na pam-pa" que significa "planície de fogo"

ninabamba
Ninabamba. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"nin-na pam-pa" que significa "planície de fogo"

ninapata
Ninapata. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "nin-na pat-taj" que significa "o
planalto de fogo".



ocllac
Ocllac é que uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é um derivado do verbo kech-hua
"Jo-localizada" que significa "abrigo", "arrebozar", "corpo quente".  "Jo-llaj" é que abriga, que arreboza, que abriga

ollocopamba
Ollocopamba. -Is a town in the Department of La Libertad of Peru East name is a derivative of the phrase kech-hua
"ull-lluc-cu pam-pa" which means "plain of the olluco".  Olluco é um tubérculo da puna.

oquehuaico
Oquehuaico. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "ogh-ghe
huay-gho" que significa "avalanche de cor esbranquiçada, grey".  "Ogh-guê" kech-hua é um adjetivo que indica que a
cor.  E "huay-gho" é um substantivo que é conhecido para o verme da terra, que emerge do solo quando chove.  Com
esse mesmo substantivo refere-se a avalanches.  Por esse motivo hoje em dia conhecido avalanches como huaicos.

pacae
CPI. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é um derivado do substantivo
kech-hua "pa-cay", segundo o qual uma árvore de grande fruto vagem é conhecida.

pacainihua
Pacainihua. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "pac-cay-ni-huan" que significa
"meu" escondida"

pacasmayo
Pacasmayo. -Pacasmayo é, também, um nome derivado de uma frase de quechua: empresa pagh-Guess maio-yu, que
significa Rio de noite.???  A primeira palavra significa a noite e o segundo rio.???  Estes rios são pequenos córregos
que atingem certos lugares da costa, como resultado de chuvas à noite ou Crepúsculo nas montanhas geralmente
chegam à noite e desaparecer no deixando umidade só de madrugada.  Este tipo de rio lá deve ser em um lugar
chamado Pacasmayo.  Para isso, ele obedece o nome.

pacaynioc
Pacaynioc. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "pac-cay-ni-yoj" que significa "você
tem minha escondida.

pachacamac
Pachacamac. -Obviamente, este nome significa ilha.  Isto por vários motivos: primeiro: porque há uma ilha em frente à
vila. Segundo: Porque esta palavra é derivada de uma frase de quechua que é pat-tsa, kam-maj, que significa separar
terra.??? Terceiro: Porque os chamadores então a ilha em frente a esta aldeia são da Serra e nesta região lá não são
nenhuma ilha portanto em quechua não é nenhuma ilha de substantivo.  Então a única maneira para indicar que uma
ilha é vista, ou há uma ilha está dizendo que há uma terra separada ou que pat-tsa, kam-maj, frase que, ao longo dos
anos, se torna Pachacamac.???

pachamayo
Pachamayo. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "pat-tsa maio-yu" significa "Rio da terra".

pachas



Pachas. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "pat-tsash",
que significa "ele diz que é terreno, terra".

pachas hacienda
Pachas Hacienda. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua
"hacienda pat-tsash" que significa disse aquele chão do tesouro, é uma terra de fazenda.

paiball
Paiball. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado de kech-hua a frase
"pagar-llap-pa" que significa "só ele".  Então torna-se "paiball" ter trocado os sons "llap" e "pa", tornando-se
"pay-pall-pa".  Foi removido o som "pa" e a letra "p" foi alterada para "b" em "paiball"

paijan
Paijan. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase kech-hua
"pagar-gham" que significa "ele", referindo-se a alguém que faz algo ou alguma coisa.

pallasca
Pallasca. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do frase kech-hua "pall-llashgh-gha" que significa
"colecionou".

pallasca hacienda
Pallasca Hacienda. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "pall-llashgh-gha hacienda"
que significa "Coleção de Hacienda".

palpa
Palpa. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "pall-llap-pagar" que significa
"dedicar-se a buscar", referindo-se a algo que é abundante na área e é fácil de pegar.  Esta frase repetida muitas vezes
tornou-se em Palpa.

paltarumi
Paltarumi. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"amigo-ta rrum - mi" que significa "pedra lisa".

pampa blanca
Pampa Blanca. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "seu Ribeiro pamp-pa", que
significa "pampas brancos".

pampa blanca hacienda
Pampa Blanca Hacienda. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "hacienda seu Ribeiro
pamp-pa", que significa "Hacienda Pampa Blanca".

pampa chacra
Fazenda do Pampa. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "pamp-pa fazenda" que
significa "o que é fazenda pampa"



pampa huasi
Huasi Pampa. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "pamp-pa huas-si", que significa
"Casa dos pampas"

pampahuasi
Pampahuasi. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "pam-pa huas-si" que significa "pampa casa" ou "pampa domicílio".

pampahuta
Pampahuta. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado de uma das seguintes duas
frases kech-huas: "pam-pa-hun-tchan" ou "pam-pa-huan-taj" significado "liso total", o primeiro.  E "Não vai ser com a
planície".

pampano
PAMPANO.-é uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua " 34 pamp-pa-nau; Isso significa "
como o pampa ".

pantaico
Pantaico. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "Pereira-tai-cu" que significa
"Estava confuso"

papa-huasi
Papa-huasi é que uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivada da frase kech-hua "pap-pa
huas-si" que significa "Casa do Papa".

parobamba
Parobamba. -É um nome derivado do planalto de significado de "par-ghoy pam-pa" de frase quechua ou planície de
irrigação, referindo-se possivelmente ao fato de que há redução alturas pequenas corrente de água, produto da chuva
nestas alturas.

pasamayo
Pasamayo. -Este nome deriva-se a frase de quechua "mimos-tsa maio-yu", que significa "Rio da terra".  Frase que
coincide com o fato de que, devido a inclinação do local, a areia escorrega continuamente.  Enquanto isso, na estrada
que atravessa o lugar há sempre uma pá mecânica que lida de areia limpa que cai a ele.

pascana
Antawasi. -Lugar do norte de Lima.  Seu nome deriva do verbo pas-cay que significa que desencadearia teria, para
mudar o teria e acabaria no sufixo ia nd que torna-se no pas-ca-na, que significa que colocaria onde quebras, que, para
o uso contínuo, torna-se a palavra que seria Antawasi???

pascana
Antawasi é uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, esse nome é um derivado do verbo kech-hua "pas-cay"
que significa "libertar".  Quando você substituir "e" por "na" diz "pas-ca-na" que significa "lugar onde é desencadeada".

pascana



Antawasi. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado do dentre os dois
seguintes sentenças kech-huas: "pas-ca-na" ou "pas-ca-na".  A primeira significa "lugar onde quebra" e o segundo "já
desencadeou".  Elas diferem pela acentuação de sons.   O primeiro tem o primeiro som aguçado e a segunda o som
médio.

pascaymayo
Pascaymayo. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "pas-cay maio-yu" que significa "rio que é desencadeado".

patacancha
Patacancha. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "pat-taj ghench-cha", que significa
"planalto Court"

patacancha
Patacancha é que uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivada de frase kech-hua "pat-taj
ghen-cha", que significa "planalto de curral".

patahuasi
Patahuasi. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "pat-taj huas-si", que significa "casa
de planalto"

patahuasi
Patahuasi é uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é um derivado, possivelmente a frase
kech-hua "pat-aj huas-si" significa "Casa do planalto"

patahuasi
Patahuasi. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "pat-taj huas-si" que significa "platô da casa"

patanday
Patanday. -É uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase kech-hua
"pat-tsan tsay", que significa "é sua região" ou "casa".

patapampa
Patapampa. -É que uma cidade no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"pat-taj pam-pa" que significa "planalto de pampa".

patapatayo
Patapatayo. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua
"pat-taj-pat-taj-yoj", que significa "planalto com planalto".

pataquena
Pataquena. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua
"pat-taj-jin-at" que significa "apesar do planalto".



pati
Pati. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do substantivo kech-hua "pat - te" Qual é o nome de uma
árvore que tem a particularidade de ter uma raiz tuberosa que gosto de cabras.  Muitas vezes dizem que como cabras
porque contém uma substância estimulante.

pay-pay
Pagamento-pagamento. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado do
pronome kech-hua "pagar", significando "ele" ou pay-pay, é isso

pay-pay
Pagamento-pagamento. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do
pronome kech-hua "pagar", significando "ele" ou "pay-pay" é ","

penacaca
Penacaca. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Também este nome, possivelmente, é um derivado do
frase kech-hua "pin-naj ghagh gha" que significa "monte ou quebrada se incomode".

peñacaca
Penacaca. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado do frase kech-hua
"pin-naj ghagh gha" que significa "monte ou quebrada se incomode".

perdiz
É que uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do substantivo espanhol "Perdiz".  
Nome do pássaro que kech-hua é conhecido como "tsak-hua".

peruane
Peruane-é uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru. Este nome é derivado da frase kech-hua "
ni 34 pir-hua; Isso significa " do eixo, diz "

peruru
Peruru. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do substantivo "pir-rur-ru" kech-hua.  É o nome com o
qual um pequeno fóssil marinho de dois a três centímetros de diâmetro.  O Pierce nativo no centro aponte e usá-lo em
sua ferramenta de fios.  Isso é provavelmente possível, porque este fóssil parece ser um pequeno ouriço do mar.

perurupata
Perurupata. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "pir-rur-ru-pat-taj", que significa
"planalto do pir-rur-Reino Unido" ou "planalto do ouriço" ou "fósseis ouriço do mar".

perú
Na sua formação, o Peru tem um longo caminho.   Começa no fato de que os espanhóis que vieram para esta parte do
mundo parecem que eles não têm, cana e cana de açúcar.  Para isso é adicionado o fato de que o quechuahablante
nativo quando ele está carregando algo e um estranho pergunta o que está levando? Ou designa o objeto, não
responde dizendo o que tem sido mas diz meu.???  Isto em quechua é alcançado emfatizando a última letra do nome
vai pronunciar.  E cana de açúcar é chamada quechua iria fugir-ru, torna-se palavra que acentuando a última seria u
fugir-ru, ou é minha bengala teria.???  Esta declaração espanhóis torná-lo em teria viru, mudando o som seria hui teria
em vi seria, porque não há nenhum som na língua quechua do que v.???  A garota nem grande.  Possivelmente ao



longo dos anos a palavra viru transformaria em Peru.

pincullo
Pincullo.-é uma cidade no departamento de La Libertad no Peru. Este nome é um derivado do substantivo kech-hua "
34 pin-abate-llu;. Nome de um instrumento musical de uma concepção muito particular, feito de fino Reed

pingullo
Pingullo-é uma cidade no departamento de La Libertad no Peru. Esse nome também, possivelmente, é um derivado do
kech-hua suatantivo " 34 pin-abate-llu;. Nome de um instrumento musical, um design muito especial, feito de fino Reed

piquimarca
Piquimarca é uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do substantivo kech-hua
"pik-ki", que é conhecido pelo "bicho".  E "pik-ki marcas" significa "região de bicho de pé"

pircapampa
Pircapampa. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da kech-hua a
frase "por gha pam-pa", que significa "planície da parede".  Indica uma relação entre a parede e planície.

pisco
Pisco. -Claramente este nome significa pássaro teria, como derivado do quechua substantivo seria pish-gho, nome com
o qual é conhecido por todos os pequenos pássaros.???  Claro, sem roubar o seu próprio nome como
izanete-chuy-chan-ca, cuc-cul-li, ghagh-ghach-chu, etc, etc.???

piscobamba
Piscobamba. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"pish-gho pam-pa" que significa "planície de pássaro"

piscoota
Piscoota. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru, esse nome é que um derivado de uma
das seguintes duas frases kech-huas "pish-gho-tchan" que significa "meu pássaro" ou "pish-gho-tchan", que significa
"pássaro".  A repetição do "o", possivelmente, as chances são que a primeira frase é a origem deste nome.

poc poc
POC poc. -É uma vila do departamento de La Libertad no Peru.  Este nome é um derivado da Interjeição kech-hua
"poj-poj!", palavra que descreveu os golpes entregados algo oco.  Pode ser na cabeça.

poco huayo
Huayo pouco. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua ' yu huay pogh-ghoj "que significa" planta que amadurece ".

pocoma
Pocoma. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua '
pogh-ghon-ma "que significa" Sim, maduro ".



pocoma hacienda
Pocoma Hacienda. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é um derivado do
kech-hua-inglês frase "pogh-ghon-ma Finanças" que significa "Sim, amadurecer hacienda".

pocomore
Pocomore. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua '
pogh-gho-mur ar-ri "que significa" Sim, maduro ".

pocso
Pocso. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do substantivo
kech-hua "poj-então" significado "lagoa", "stand".

pomabamba
Pomabamba. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome, também, é um derivado
da frase kech-hua "pum-pam-pa" que significa "planície do puma".

pomallocoy
Pomallocoy. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado da frase
kech-hua "pum-yogh-ghoy" que significa "ato sexual de puma".

pomapampa
Pomapampa. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado da frase
kech-hua "pum-pam-pa" que significa "planície do puma"

pomapata
Pomapata. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"pum-ma pat-taj" que significa "Palco Cougar" ou "planalto do puma".  Mas, também, um derivado de frases
semelhantes como "pum-ma pa-taj" ou "pa pum-ma-ta" que significa, respectivamente, poderia ser "não vai ser PUMA"
ou "o que é o PUMA".

postocone
Postocone. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "empurrar você-cu-ni", que significa "Estou ensopado, dí".

potaca
Potaca. -É que uma cidade no departamento de La Libertad, de nome leste do Peru é derivado de um nome kech-hua.
Isso referido certos lugares do estado.  A palavra kech-hua é pot-tagh-gha

pucapumi
Pucapumi. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase "puc-cap-pum-mi" kech-hua que significa
"fundi-lo (no que é ele)".

pucara
Pucara é uma palavra que possivelmente deriva o adjetivo kech-hua puc-ca, que significa vermelho e quando nesta
língua dizer " ver vermelho " " aparece vermelho " ou " é vermelho " Diz " 34 puc-ca-ran; e se você quer dizer " sou



vermelho " ou " sou vermelho " alegadamente, " 34 puc-ca-ra;  Então a repetição dessas palavras pode ter se originado
o nome Pucara, honrando o fato de que algumas partes desta área são distinguidos de vermelho.

pucara
Pucara. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
puc-carro-ra que significa " 34 vermelho aparece.

pucarrumi
Pucarrumi. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "puc-ca rrum - mi" que significa
"pedra vermelha".

pucarumi
Pucarumi. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase "puc-carro-rum-mi" kech-hua que significa
"Ter estourado".  Parece que tem um significado semelhante do Pucarrumi, mas não por isso.  Este nome é composto
de duas palavras: "puc-ca", um adjetivo e "rrum - mi" uma substantivo significa "pedra".  Este nome kech-Hua começa
com o som de erre o dobro.  Por outro lado, em Pucarumi, "rumi" começa com um simples aqui.  Isto é porque o
pucarumi é a conjugação do verbo "puc-cay", que significa "sopra" r.

puhaya
Puhaya. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"puj-ja-ya" que significa "lutar".


